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1. ČÁSTI A SLOŽENÍZ

CZ
1. Vývod vzduchu
2. Rukojeť
3. Kabel
4. Výstup ionů
5. Selektor teploty
6. Tlačítko zapnutí/vypnutí
7. Vstup vzduchu
8. Volič rychlosti
9. Tlačítko studeného vzduchu / tlačítko ExtremeProtect
10. Široké příslušenství na sušení (koncentrátor)
11. Úzké příslušenství na sušení (koncentrátor)

12. Difuzér

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující bezpeč-
nostní pokyny. Uchovejte tento manuál pro pozdější použití 
nebo pro nové uživatele.

1. 
2. Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvede-

né na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.
3. Tento produkt je vhodný výlučně pro domácí využití. Ne-

používejte ho pro komerční nebo průmyslové účely.
4. Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část přístroje do vody 

ani jiné tekutiny. Nevystavujte elektrické spoje vodě. Ujistě-
te se, že máte naprosto suché ruce, než se dotknete zásu-
vky nebo přístroje.

5. Pravidelně přístroj kontrolujte, abyste zjistili viditelná 
poškození. Pokud je kabel poškozen, musí být opraven u 
oficiálního technického servisu Cecotec, aby se tak předešlo 
jakýmkoli nebezpečím.

6. Zkontrolujte, jestli vstup/výstup vzduchu není zablokován.  
V případě, že se zablokují, přístroj aktivuje systém ochrany 
proti přehřátí.

7. Po skončení používání se ujistěte, že přístroj je vypnutý a 
vypojený ze sítě elektrické energie. Pokud budete přístroj 
používat v koupelně, ujistěte se, že je odpojený od sítě elek-
trické energie a zabraňte tomu, aby se namočil.

8. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody a ostatních tekutin.    
 
 
 

9. Nepoužívejte difuzér s maximální teplotou po dlouho dobu.
10. Abyste zabránili elektrickému výboji, zabraňte vniknutí ko-



6 7BAMBA IONICARE 6000 ROCKSTAR FIRE/ICE BAMBA IONICARE 6000 ROCKSTAR FIRE/ICE

ČEŠTINA ČEŠTINA

vových předmětů zadní mřížkou nebo vývody vzduchu.
11. Neomotávejte kabel kolem přístroje.
12. Vyhněte se kontaktu přístroje a tváře, krku a vlasové 

pokožky.
13. Nenechávejte přístroj na žádném povrchu, pokud je zapnu-

tý.
14. Nepoužívejte přístroj k sušení paruk ani umělých vlasů.
15. Přístroj by neměl být používán dětmi do 8mi let. Tento přís-

troj může být používán dětmi od 8mi let, pokud jsou pod 
neustálým dozorem.

16. Tento produkt může být používán dětmi nad 8 let a osoba-
mi s fyzickým, senzorickým anebo mentálním postižením, 
nebo osobami, kterým chybí zkušenost a znalost, pokud 
jsou pod dozorem anebo jim byly poskytnuty informace o 
používání aparátu a mohou jej používat bezpečně a rozumí 
nebezpečím, které z tohoto používání vyplývají.

17. Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem nehra-
jí. Je naprosto nezbytné na přístroj dohlížet, pokud je použí-
ván v blízkosti dětí nebo přímo dětmi.

 
Upozornění: Přístroj se automaticky zastaví, pokud se přehřeje. 
Pokud se tak stane, odpojte ho z elektrické sítě a nechejte ho úpl-
ně vychladnout. Než ho znovu zapnete, ujistěte se, že ve vstupu 
vzduchu není namotané chmýří, vlasy ani jiné předměty.

3. PŘED POUŽITÍM

• Vyjměte přístroj z krabice.
• Odstraňte všechny obaly. Uchovejte originální krabici.
• Ujistěte se, že obsahuje všechny části a pokud některá chybí nebo není v dobrém stavu, 
okamžitě kontaktujte oficiální Technický servis Cecotec.
• Zachovejte bezpečnou vzdálenost alespoň 10 cm mezi vlasy a vstupem vzduchu, abyste 
zabránili namotání vlasů do přístroje.

4. FUNCIONAMIENTO

Fén vydává negativní iony, které chrání jak vlasy, tak pokožku, dodávají lesk a uzavírají vlasovou 

kutikulu a pečuje o vaše vlasy během každého použití.

Tento přístroj je vybaven funkcí Air Repair, který dodává automaticky vlasům hydrataci během 

používání, pro mnohem hezčí vlasy.

Tento přístroj je vybaven magnetickým příslušenstvím, které se otáčí o 360º. Instalujte nebo měňte 

tato příslušenství pouze pokud je přístroj vypnutý a úplně vychladnul.

Tento přístroj má funkci ExtremeProtect, která umožňuje automatickou oscilaci teploty.

Posuňte tlačítko zapnutí (6) do pozice vypnutí, připojte kabel do sítě elektrické energie a posuňte 

tlačítko zapnutí (6) do pozice zapnuto, abyste přístroj zapnuli.

Tento přístroj má 3 rychlosti a 3 různé teploty.

Stiskněte tlačítko rychlosti (8) jednou pro výběr nízké rychlosti, stiskněte ho znovu pro výběr střední 

rychlosti nebo ho stiskněte 3x, abyste zvolili vysokou rychlost. LED indikátor teploty se rozsvítí podle 

toho, jakou teplotu jste si zvolili.

Stiskněte tlačítko teploty (5) jednou pro výběr nejnižší teploty. Dalším stisknutím zvolíte střední 

teplotu. Stiskněte tlačítko teploty (5) potřetí pro výběr nejvyšší teploty. LED indikátor teploty se 

rozsvítí podle toho, jakou teplotu jste si zvolili.

Stiskněte tlačítko (9) jednou pro výběr funkce studeného vzduchu. Stiskněte tlačítko (9) dvakrát pro 

výběr oscilace teplého vzduchu. Stiskněte tlačítko (9) znovu pro vypnutí funkce ExtremeProtect. LED 

indikátor teploty se rozsvítí/zhasne podle toho, jakou funkci jste si zvolili.

Po použití přístroje se ujistěte, ujistěte se, že přístroj je vypnutý a odpojte ho od zdroje elektrické 

energie.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

• Vypněte přístroj, odpojte ho z elektrické sítě a nechejte ho vychladnout, než ho začnete čistit. 

Opatrně, ať se nespálíte! 

• Použijte jemný bavlněný hadřík na čištění vstupu a výstupu vzduchu z přístroje.

• Nepoužívejte ostré předměty blízko vstupu nebo výstupu vzduchu, abyste zabránili poškození.

• Vyvarujte se ponoření do vody nebo jakékoli jiné tekutiny.

• Nepoužívejte čistící prostředky anebo abrazivní houbičky, aby nedošlo k poškození povrchu 

produktu.

• Neponořujte přístroj do vody ani ho vodě nevystavujte, stejně tak jakýmkoli jiným tekutinám 

během čištění. 
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6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

PROBLÉM MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Přístroj nefunguje Kabel není správně zapojen 

do sítě elektrické energie

Ujistěte se, jestli je přívodový 

kabel připojen správně

Zásuvka nebo zástrčka 

nefungují.

Zkontrolujte stav zásuvky a 

elektrické energie.

Tlačítko zapnutí je v pozici 

vypnuto

Posuňte tlačítko zapnutí/

vypnutí (6) do pozice zapnutí.

Přístroj se náhle vypne Aktivovaný systém proti 

přehřátí

Vypněte přístroj a vypojte 

ho od elektrického přívodu. 

Zkuste ho znovu zapnout, 

poté, co vychladnul.

Vstup vzduchu je zablokován 

chmýřím nebo vlasy. Systém 

přehřátí je aktivován.

Vypněte přístroj a vypojte 

ho od elektrického přívodu. 

Vyčistěte vstup vzduchu a 

zkuste ho znovu zapnout, 

poté, co vychladnul.

Slabý proud vzduchu Vstup vzduchu je zablokován 

chmýřím nebo vlasy.

Vyčistěte vstup vzduchu.

Program teplého vzduchu 

vydává studený vzduch

Program teplého vzduchu 

není aktivován

Stiskněte tlačítko horkého 

vzduchu

Poškozený tepelný vodič Okamžitě přestaňte přístroj 

používat

Pokud tato tabulka nevyřeší váš problém a výrobek nebude správně fungovat, spojte se s 

oficiálním Asistenčním technickým zákaznickým servisem Cecotec na telefonním čísle +34 96 

321 07 28.

7. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Produkt: Bamba IoniCare 6000 Rockstar Ice

Reference produktu: 04227

Výkon: 1800 

Napětí: 220 – 240V ～ 50-60Hz

8.  RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ

Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 

(OEEZ) specifikuje elektrospotřebiče, které se nemají recyklovat spolu s ostatním 

komunálním odpadem. Tyto elektrospotřebiče se musí zlikvidovat samostatně, aby se 

tak dosáhlo co nejlepší recyklace a využití materiálů, a tímto se omezil dopad, který by lidé 

mohli mít na životní prostředí.

Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat tento produkt správně.

Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu naložení s vaším 

elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte místní úřady.

9. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že zákazník disponuje fakturou 

nebo dokladem o koupi a produkt je v perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním 

způsobem tak, jak je uvedeno s v tomto návodu na použití.

Záruka nezahrnuje:

Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl špatně používán, utrpěl 

náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli 

vinu připsatelnou spotřebiteli.

Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován servisem neautorizovaným 

oficiálním servisem Cecotec.

Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením součástek.

Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 let na základě platné 

legislativy, s výjimkou spotřebních dílů. V případě špatného zacházení ze strany spotřebitele 

není záruční servis odpovědný za opravu.

Pokud byste někdy zjistili s přístrojem problém nebo máte nějaký dotaz, spojte se okamžitě 

s oficiálním Technickým asistenčním servisem Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.
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